
197

AP 55

AR 63

AV 221

CO 157

CX 255

EV 217

GU 119

GU 135

GX 281

GX 291

HP 317

MA 27

MB 41

MC 83

MF 235

MM 333

MO 93

MP 323

MT 339

MV 171

MX 241

MY 229

OX 261

PA 113

PE 79

PM 329

PN 67

PT 347

PU 131

PU 149

PUX 287

PV 203

PVX 311

PX 249

QO 363

RA 101

RF 269

RT 355

RX 275

Tools 369

Tubings 375

VF 295

VT 359

VX 299

Safety

Safety

MV
LINE

Safety

PA6
PA6
PA6
PA6

3
4
5
6
7
8
9

10

0,3
0,5
0,65
0,9
1
1,2
1,4
1,6

Pressione di esercizio (bar) 
Working pressure (bar)

Pression de service (bar)
Druckbereich (bar)

Pressione di commutazione (bar) 
Switching pressure (bar) 
Pression de commutati on (bar) 
Umstellungsdruck (bar)

IN IN

INOUT

RETE (P) RETE (P)

STEP 1 STEP 2 STEP 3

OUT
RETE 
(P)

Type D1  D2 D3 L1 L2 L3 L4 H1 H2 g 

52 00 18 G1/8 4 G1/8 5 11 27 39 14 16 69,0
52 00 14 G1/4 4 G1/4 6,5 13 33 41 16 16 78,3
52 00 38 G3/8 4 G3/8 7 14,5 34,5 43,3 20 20 98,0

Finecorsa pneumati co Threshold sensor Fin de course pneumati que Endlagenmelder

Corpo
Body
Corps 
Körper 

Ott one UNI EN 12164 CW614N, nichelato
Brass UNI EN 12164 CW614N, nickel plated
Laiton UNI EN 12164 CW614N, nickelé
Messing UNI EN 12164 CW614N, vernickelt

1
Guarnizioni
Seals 
Joint d’étancheité
Dichtung

NBR-PU
NBR-PU
NBR-PU
NBR-PU

2
Raccordo automati co serie MA
MA line push-in fi tti  ngs
Raccords instantanés série MA
MA steckverschraubungen

3

-20° ÷ 80°C 10 bar

Q Q

MV 52

2
1

3

Questo raccordo a funzione è in grado 
di rilevare una caduta di pressione emet-

tendo, al suo verifi carsi un segnale di comando 
(S). Parti colarmente interessante è l’applicazione 
di questo raccordo come “Sensore di fi necorsa” 
ott enuta montando dirett amente sul cilindro il 
raccordo sensore: al raggiungimento della corsa 
completa del cilindro (annullamento della con-
tropressione di scarico nella camera del cilindro) 
si ha l’emissione di un segnale di pilotaggio per 
la valvola direzionale che commutandosi invierà 
al cilindro il comando per l’inversione della cor-
sa. Il principale vantaggio ott enuto impiegando 
questi  raccordi funzione è la possibilità di poter 
comandare la corsa del cilindro senza necessità di 
cablaggi elett rici; l’unica condizione imposta per il 
corrett o funzionamento del sensore pneumati co 
è che il cilindro deve fare la corsa completa, non 
sono ammesse posizioni intermedie.

Tubi di collegamento consigliati :
Variabili in funzione del ti po di raccordo 
collegato alla valvola.

Campi di applicazione:
Impianti  pneumati ci alimentati  con aria 
fi ltrata e lubrifi cata.

Bei Druckausfall weist diese Funkti ons-
verschraubung durch einen Steuersignal 

darauf hin (S). Besonderes Interesse erweckt 
der Einsatz der Endlagenmelder direkt am Zy-
linder, so dass bei komplett em Kolbenhub (nach 
Abfallen des Gegendruck in der entlüft enden 
Zylinderkammer) ein Steuersignal an Steuer-
venti l ausgegeben wird, welches zum Beispiel 
die Richtungsänderung des Zylinders auslöst. 
Das Steuersignal kann aber für viele andere 
Steuerungsaufgaben eingesetzt werden. Das 
Venti l fi ndet überall dort seinen Einsatz wo ein 
pneumati sches Ausgangssignal nach Druckabbau 
der entlüft enden Zylinderkolbenkammer ge-
fordert wird. Der Hauptvorteil des Einsatzes der 
Signalverschraubung ist die Signalverarbeitung 
ohne elektrische Verbindung.

Empfohlene Schläuche:
Die Schläuche werden durch die am Schnell-
entlüft ungsventi l monti erte Verschraubung 
besti mmt.

Anwendungsbereiche:
Pneumati sche Anlage mit gefi lterter und ge-
ölter Druckluft .

Le but de ce raccord à foncti on est de 
signaler une chute de pression par l’inter-

médiaire d’un signal de commande (S). L’emploi 
le plus intéressant de ce produit, est le montage 
directement sur le vérin: à l’achèvement de la 
course du piston (plus contre-pression dans la 
chambre du vérin), il envoi un signal à la vanne 
directi on, pour qu’elle commande le change-
ment de la course du piston. La conditi on prin-
cipale pour un foncti onnement parfait du fi n de 
course est que le piston doit avoir terminé sa 
course. Les positi ons intermédiaires ne sont pas 
permises. L’avantage principal de ce composant 
consiste à commander la course du piston sans 
électricité.

Tube conseillé:
En foncti on du raccord monté sur la vanne.

Domaine d’applicati on: 
Circuits pneumati ques avec air fi ltré 
et lubrifi é.

Threshold sensor can detect a pressure 
drop and signal it with a command signal 

(s). This component turns out to be especially 
useful when assembled directly on the cylin-
der. When the piston completes its stroke ( no 
more counter pressure available in the cylinder 
), a command signal is given out to a directi on 
valve to have the piston change the stroke. Sole 
conditi on required for perfect component per-
formance is that the piston has to complete its 
stroke. No intermediate positi ons are allowed. 
Major advantage of this component is to com-
mand the piston stroke changes without elec-
trical connecti ons.

Recommended tubings:
According to the fi tti  ng connected 
to the valve. 

Applicati on fi eld: 
Pneumati c installati ons fed with fi ltered, lubri-
cated air.




